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MUQODDIMAH 
 

كااتهُُ بارا ِ وا ةُ اللّه حْما را لايْكُمْ وا مُ عا  السَّلَا

يهِدِناا   فِ الْمُرْسالِيْنا سا مُ عالاى ااشْرا السَّلَا ةُ وا الصَّلَا ِ الْعاالامِيْنا وا به ِ را مْدُ لِِله االْحا

ا باعْدُ  . اامَّ عِيْنا ابِهِ ااجْما ااصْحا عالاى الِهِ وا دٍ وا مَّ ناا مُحا وْلَا ما  وا

 

Bismillahirrahmanirrahim, segala puji dan 

syukur hanya milik Allah SWT, Tuhan semesta alam 

yang menciptakan manusia dengan berbagai macam 

suku, bangsa, dan bahasa yang berbeda-beda. 

Shalawat serta salam semoga tercurah kepada Nabi 

Muhammad SAW, suri teladan utama bagi umat 

manusia dalam segala aspek kehidupan, termasuk 

dalam menuntut ilmu dan menyebarkannya.  

Buku pedoman Bahasa Arab–Inggris–

Indonesia ini disusun sebagai sarana pembelajaran 

dan penunjang keterampilan berbahasa bagi para 

santri di lingkungan Pondok Pesantren Madrasatul 

Qur’an Tebuireng. Di era global dan digital saat ini, 

penguasaan bahasa asing, terutama Bahasa Inggris 

sebagai bahasa internasional dan Bahasa Arab 

sebagai bahasa agama Islam merupakan kebutuhan 

yang harus ditanamkan sejak dini. Buku ini 

diharapkan menjadi jembatan yang membantu para 
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santri memahami kosa kata dasar, struktur kalimat, 

serta penggunaan praktis ketiga bahasa tersebut 

dalam kehidupan sehari-hari maupun dalam konteks 

akademik dan non-akademik. Penyusunan buku ini 

mengedepankan pendekatan praktis, komunikatif, 

dan kontekstual, agar mudah dipahami oleh para 

santri dari berbagai tingkatan. Di dalamnya dimuat 

materi-materi dasar seperti percakapan, kosakata 

tematik, ungkapan-ungkapan umum yang penting, 

serta contoh penerapan dalam situasi keseharian di 

pondok pesantren dan sekolah. 

Semoga buku ini membawa manfaat besar 

dalam meningkatkan kemampuan berbahasa para 

santri, tenaga pendidik dan dewan guru di bawah 

naungan Yayasan Pondok Pesantren Madrasatul 

Qur’an Tebuireng serta seluruh masyarakat luas 

dimanapun berada. Semoga dengan disusunnya buku 

ini juga menjadi wasilah untuk meraih ridha Allah 

SWT dalam menuntut ilmu dan menyebarkan da’wah 

Islam. 

Tebuireng, 05 Juli 2025 

 

Saidah Fiddaroin 

Ketua Tim Penulisan 
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KATA PENGANTAR 
 

Alhamdulillah, kita selalu panjatkan 

kehadirat Allah SWT, Sholawat dan Salam selalu 

tercurahkan kepada junjungan nabi kita, Nabi 

Muhammad SAW yang telah memandu umat manusia 

menuju alam kebebasan dan kecerahan. 

Buku Panduan Bahasa Arab-Inggris-

Indonesia Madrasatul Qur an Tebuireng Putri ini 

diharapkan mampu  menjadikan sarana pembelajaran 

bahasa yang cepat dan praktis sebagai langkah awal 

bagi calon santri putri, sehingga mudah untuk segera 

beradaptasi dengan lingkungan dan segala aktifitas 

yang ada.  

Program bahasa atau language program 

merupakan program penunjang sebagai sarana 

mengejawantahkan visi dan misi Ponpes Madrasatul 

Qur an Tebuireng Putri secara aplikatif. Salah satunya 

adalah program kelas internasional, yang melatih 
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santri berdialektika khususnya bahasa Arab dan 

Inggris bukan sekedar teori tetapi praktik dan 

pembiasaan.  

Kita berharap, kwalitas pelaksanaan 

program akan terus berkembang seiring  

berkembangannya kwalitas Sumber Daya Manusia, 

terutama di era Reformasi yang sedang digaungkan 

dengan menuntut kwalitas SDM yang handal, cerdas, 

cekatan, terbuka, informatif, disiplin diri, 

berkepribadian unggul, yang semuanya itu 

diharapkan benar-benar merupakan resapan dari kitab 

suci Al-Qur an ke dalam relung sanubari. 

Sedikit dinukilkan dari tuntunan yang 

dirumuskan oleh Imam Ghazali mengenai ciri-ciri 

santri (pelajar) yang baik, keikhlasan yang benar-

benar ikhlas, pengabdian yang benar-benar 

mengabdi, mengajar dengan benar-benar mengajar, 

memimpin yang benar-benar memimpin, 
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bertanggung jawab yang benar-benar bertanggung 

jawab.  

Kiranya cukup sekian pengantar ini, mudah-

mudahan ada guna dan manfaatnya. Aamiin 

Tebuireng, 01 Juli 2025 

KH. Abdul Hadi Yusuf, S.H., M.Kn. 
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Percakapan Antara Pembina Kamar dan 

Santri 
 

 الحِوَارُ بَيْنَ المُشْرِفَةِ وَٱلطَّالِباَتِ 

A Dialogue between The Supervisor and Female 

Students 

Percakapan Antara Pembina Kamar dan Santri-

Santri Putri 

 

بيِْبااتِيْ؟  الكُُنَّ الياوما ياا حا ، كايْفا حا مُ عالايْكُنَّ  مُشْرِفاةٌ: السَّلَا

Supervisor:  Peace be upon you, how are you my 

dears? 

Pembina: Assalamualaikum, bagaimana kabar kalian, 

sayang-sayangku? 

 

يْرٍ ياا أسُْتااذاةُ  ِ، ناحْنُ بِخا مْدُ لِِلَّ  ٱلطَّالِبااتُ: ٱلْـحا

Students: All praise is to Allah, we are fine, teacher. 

Para murid: Alhamdulillah, kami baik-baik saja, Bu 

Guru. 

 

مِيعاً؟   مُشْرِفاةٌ: هالْ تاأكُْلْنا جا

Supervisor: Have you all eaten? 

Pembina: Apakah kalian semua sudah makan? 
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مِيعاً  لْناا جا  ٱلطَّالِبااتُ: ناعامْ، أاكا

Students: Yes, we have all eaten. 

Para murid: Ya, kami semua sudah makan. 

ةُ  تنُاظَّفُ هاذِهِ ٱلْـحُجْرا امٌ ياا بانااتُ، هاذاا ٱلْياوْمُ سا  مُشْرِفاةٌ: تاما

Supervisor: Alright girls, today this room will be 

cleaned. 

Pembina: Baik, anak-anak, hari ini ruangan ini akan 

dibersihkan. 

 

اذاا ياا أسُْتااذاة؟ُ تاعِبْناا جِدًّا   ٱلطَّالِبااتُ: لِما

Students: Why, teacher? We are very tired. 

Para murid: Kenapa, Bu Guru? Kami sangat lelah. 

 

تنُاا  لامْ تنُاظَّفْ حُجْرا  مُشْرِفاةٌ: لِِانَّناا قادْ طاالا ٱلْعاهْدُ بنِاا وا

Supervisor: Because it has been a long time and our 

room has not been cleaned. 

Pembina: Karena sudah lama sekali ruangan kita 

tidak dibersihkan. 

 

كايْفا إِذاً غاداً ياا أسُْتااذاة؟ُ   ٱلطَّالِبااتُ: وا

Students: Then what about tomorrow, teacher? 

Para murid: Kalau begitu, bagaimana dengan besok, 

Bu Guru? 

 



PP. Madrasatul Quran Tebuireng Putri | 3 

تنُاا غاداً  ، ساتنُاظَّفُ حُجْرا اهْ، إِذاا تاعِبْتنَُّ  مُشْرِفاةٌ: غاداً، أايْوا

Supervisor: Tomorrow, yes, if you are tired, the room 

will be cleaned tomorrow. 

Pembina: Besok, iya, kalau kalian lelah, ruangan kita 

akan dibersihkan besok. 

 

 ٱلطَّالِبااتُ: شُكْرًا ياا أسُْتااذاةُ 

Students: Thank you, teacher. 

Para murid: Terima kasih, Bu Guru. 

 

فْوًا  مُشْرِفاةٌ: عا

Supervisor: You’re welcome. 

Pembina: Sama-sama. 

 

 زاوية المفردات 

Vocabularies Corner 

Pojok Kosakata 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Bagus / Hebat                             Excellent / 

Great                   

 مُمْتاازٌ 

2. Baik / Oke                                Fine / Okay                           ٌِطايهب     

3. Baiklah                                   Okay / 

Alright                      

ساناً      حا

4. Baru    New                                   ٌدِيد       جا
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5. Benarkah? / 

Sungguh                       

Really?                     قًّا           حا

6. Halo / Selamat 

datang                     

Hello / 

Welcome                     

باً رْحا        ما

  

7. Iya Yes  ْناعام            

8. Kapan-kapan    Sometime                             ًقْتا ا وا   ما

9. Kemarilah 

(untuk 

perempuan)                

Come here 

(female) 

 

        تاعاالايْ 

              

10. Maaf         Excuse me / 

Sorry                                             

  –عُذْرًا  

ةً  عْذِرا       ما

11. Nama  Name       ٌاسِْم          

12. Para siswi                                Female 

students                     

    الطَّالِبااتُ 

         

13. Permisi (pr) Excuse me 

(Female) 

حْتِ   لاوْ ساما

14. Samasama / 

Maaf                          

You're 

welcome / 

Excuse me          

فْوًا          عا

          

15. Sekolah            School                  ٌساة دْرا        ما

16. Selamat Congratulati

ons           

كٌ        مُباارا
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17. Selamat 

malam   

Good night        ُِلايْلاتك

   ساعِيداةٌ 

18. Selamat pagi           Good 

morning    

بااحُ   صا

يْرِ        الْخا

19. Selamat siang Have a nice 

day 

ارُكِ   ناها

      ساعِيدٌ 

20. Selamat 

tinggal                           

Goodbye                               عا ما

ةِ  ما        السَّلَا

21. Semoga Allah 

membalasmu 

dengan 

kebaikan (pr) 

May Allah 

reward you 

with 

goodness 

(Female) 

  ُ اكِ اللَّّ زا جا

يْرًا    خا

22. Semoga Allah 

memberkahim

u (pr)           

May Allah 

bless you 

(Female)                

  ُ كا اللَّّ باارا

     فيِكِ 

23. Semoga Allah 

menyembuhka

nnya (pr)          

May Allah 

heal you 

(Female) 

                            ُ  شافااكِ اللَّّ

24. Semoga 

sukses 

Good luck  ِبٱِلتَّوْفِيق 

  

25. Teman / 

Rekan      

Classmate / 

Colleague  

مِيلةٌٌ    زا
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26. Tentu saja                                Of course                           ًطابْعا         

          

27. Tepat sekali / 

Tepatnya 

Exactly                                                     ِبْط      باِلضَّ

          

28. Terima kasih                              Thank you                           شُكْرًا         

29. Tetapi                                    But                                  ْلاكِن           

30. Tidak   No                         لَا              

31. Tidak apa-apa                             No problem 

/ It’s okay              

        لَا اأسْا 

   

32. Tidak 

masalah. 

No problem  لَا مُشْكِلاةا 

33. Tolong (pr)                                             Please  

(Female) 

 مِنْ فاضْلِكِ  

 

ةُ   العِباَرَاتُ العاَمَّ

Common Expressions 

Ungkapan umum 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Akan dibersihkan Will be 

cleaned              

                  ساتنُاظَّفُ 

2. Alhamdulillah All praise 

is to Allah 

 ِ مْدُ لِِلَّ            ٱلْـحا
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3. Anak-anak 

perempuan / 

Wahai anak-anak 

O girls                       ُياا باناات                  

4. Apakah kalian 

semua sudah 

makan? 

Have you 

all eaten? 

هالْ تاأكُْلْنا  

مِيعاً؟     جا

5. Assalamu'alaikum 

(untuk banyak 

orang) 

Peace be 

upon you 

(plural) 

مُ   ٱلسَّلَا

       عالايْكُنَّ 

6. Bagaimana kabar 

kalian? 

How are 

you all?             

كايْفا  

؟ الكُُنَّ            حا

7. Baik / Oke Alright / 

Okay 

امٌ                        تاما

8. Besok Tomorrow ًغادا                                           

9. Bu Guru O teacher 

(female) 

              ياا أسُْتااذاةُ 

10. Dan belum 

dibersihkan 

And has 

not been 

cleaned 

لامْ تنُاظَّفْ               وا

11. Hari ini Today  ُٱلْياوْم                                           

12. Jika kalian lelah If you all 

are tired         

            إِذاا تاعِبْتنَُّ 
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13. Kalau begitu 

bagaimana...? 

Then what 

about...? 

كايْفا إِذاً؟                        وا

14. Kami baik-baik 

saja 

We are 

fine                  

يْرٍ                ناحْنُ بِخا

15. Kami lelah We are 

tired                 

                    تاعِبْناا

16. Kami semua 

sudah makan 

We have 

all eaten 

مِيعاً لْناا جا            أاكا

17. Kenapa? Why? اذاا؟                                             لِما

18. Para murid 

perempuan 

The 

students 

(female) 

                ٱلطَّالِبااتُ 

19. Pembina / 

Pengasuh 

Supervisor 

(female) 

                   مُشْرِفاةٌ 

20. Ruangan ini This room   ِهاذِه

ةُ            ٱلْـحُجْرا

21. Ruangan kita Our room                     تنُاا                   حُجْرا

22. Sama-sama You're 

welcome 

فْوًا                       عا

23. Sangat Very جِدًّا                                               

24. Sayang-sayangku My dears    ْبيِْبااتِي             ياا حا
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25. Sudah lama sekali A long 

time has 

passed       

              طاالا ٱلْعاهْدُ 

 

 

ةُ   الأفَْعَالُ العاَمَّ

Common Verbs 

Kata Kerja Umum 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Belajar Study                  َيَدْرُسُ  –دَرَس               

2. Bergegas Hurry  َيسُْرِعُ  –أسَْرَع             

3. Datang Come                    َيجَِيءُ  –جَاء                 

4. Lelah Tired               َيتَْعَبُ  –تعَِب               

5. Melanjutkan Continue  َّيَسْتمَِر   –اِسْتمََر       

6. Melihat Look                 َينَْظُرُ  –نظََر               

7. Memakai Wear                       َِيَلْبسَُ  –لبَس               

8. Memakai 

make up 

Put makeup 

on 

يَضَعُ   –وَضَعَ 

   الْمَكْيَاجَ 

9. Membeli Buys                      يَشْترَِي –اِشْترََى           

10. Menghafal Memorize              َيحَْفظَُ  –حَفِظ               

11. Mengulangi Repeat                 َر رُ  –كَرَّ يكَُر ِ             

12. Menyimak  Listen to   َع عُ  –سَمَّ يسَُم ِ             

13. Terlambat Being late           َر رُ  –تأَخََّ يتَأَخََّ         
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Percakapan Antara Murid dan Pegawai 

Perpustakaan 
 

 

  الحِوَارُ بَيْنَ ٱلطَّالِبِ وَمُوَظَّفِ المَكْتبَةَِ 

A Dialogue between Student and Librarian  

Percakapan Antara Murid dan Pegawai 

Perpustakaan 

 

مُ عالايْكُمْ   ٱلطَّالِبُ: ٱلسَّلَا

Student: Peace be upon you. 

Siswa: Assalamu’alaikum. 

 

؟ باً، كايْفا أسُااعِدكُا رْحا مُ، ما لايْكُمُ ٱلسَّلَا عا ظَّفُ: وا  ٱلْمُوا

Librarian: And peace be upon you too, welcome, how 

can I help you? 

Petugas: Wa’alaikumussalam, selamat datang, 

bagaimana saya bisa membantu? 

 

ةا باعْضِ ٱلْكُتبُِ   ٱلطَّالِبُ: أرُِيدُ ٱسْتِعاارا

Student: I want to borrow some books. 

Siswa: Saya ingin meminjam beberapa buku. 
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وْضُوعٍ؟ ِ ما يه
ظَّفُ: فِي أا  ٱلْمُوا

Librarian: On what topic? 

Petugas: Dalam topik apa? 

 

افيِاا  ٱلْجُغْرا الِبُ: عانِ ٱلتَّارِيخِ وا
 ٱلطَّ

Student: About history and geography. 

Siswa: Tentang sejarah dan geografi. 

 

كْتاباةِ؟  عاكا بِطااقاةُ ٱلْما يهِدٌ، هالْ ما ظَّفُ: جا  ٱلْمُوا

Librarian: Good. Do you have your library card with 

you? 

Petugas: Baik. Apakah kamu membawa kartu 

perpustakaan? 

 

الِبُ: ناعامْ، هاذِهِ هِيا 
 ٱلطَّ

Student: Yes, here it is. 

Siswa: Ya, ini dia. 

 

ثاةِ كُتبٍُ فاقاطْ  ةُ ثالَا ظَّفُ: شُكْرًا، يمُْكِنكُا ٱسْتِعاارا  ٱلْمُوا

Librarian: Thank you. You may borrow only three 

books. 

Petugas: Terima kasih. Kamu hanya bisa meminjam 

tiga buku. 
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ةِ؟   ٱلطَّالِبُ: لَا مُشْكِلاةا، كامْ مُدَّةُ ٱلِسِْتِعاارا

Student: No problem. How long is the borrowing 

period? 

Siswa: Tidak masalah. Berapa lama waktu 

peminjaman? 

 

ظَّفُ: لِمُدَّةِ أسُْبوُعايْنِ   ٱلْمُوا

Librarian: For two weeks. 

Petugas: Selama dua minggu. 

 

؟   ٱلطَّالِبُ: هالْ أاسْتاطِيعُ تامْدِيداهاا باعْدا ذالِكا

Student: Can I extend it after that? 

Siswa: Apakah saya bisa memperpanjangnya setelah 

itu? 

 

اياةِ ٱلْمُدَّةِ  لاكِنْ قابْلا نِها ظَّفُ: ناعامْ، وا  ٱلْمُوا

Librarian: Yes, but before the deadline. 

Petugas: Ya, tapi sebelum waktu berakhir. 

 

زِيلًَ عالاى ٱلْمُسااعاداةِ   ٱلطَّالِبُ: شُكْرًا جا

Student: Thank you very much for the help. 

Siswa: Terima kasih banyak atas bantuannya. 
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ٱلسَّعاةِ، بٱِلتَّوْفيِقِ  حْبِ وا ظَّفُ: عالاى ٱلرَّ  ٱلْمُوا

Librarian: You're welcome, and good luck. 

Petugas: Sama-sama, semoga sukses. 

 

 

 زاوية المفردات 

Vocabularies Corner 

Pojok Kosakata 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Akhir                 End            ٌاياة                  نِها

2. Bantuan  Help            ُٱلْمُسااعاداة          

3. Buku-buku             Books           ُُٱلْكُتب               

4. Dua minggu            Two weeks       ِأسُْبوُعايْن          

5. Geografi   Geography                 افيِاا          ٱلْـجُغْرا

6. Kartu 

perpustakaan    

Library 

card   

بطِااقاةُ   

كْتاباةِ               ٱلْما

7. Meminjam Borrowing                    ٌة             ٱسْتِعاارا

8. Perpanjangan   Extension              ٌتامْدِيد                 

9. Perpustakaan Library                 ُكْتاباة               ٱلْما

10. Petugas   Staff                       ُظَّف            ٱلْمُوا

11. Petugas 

perpustakaan 

Librarian         ُظَّف مُوا

كْتاباةِ               ٱلْما

12. Sebelum Before                        قابْلا                  
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13. Sejarah History                      ُٱلتَّارِيخ            

14. Semoga 

sukses             

Good luck                ِبٱِلتَّوْفِيق     

15. Siswa Student                         ُٱلطَّالِب            

16. Tidak masalah No 

problem     

لَا  

               مُشْكِلاةا 

17. Topik    Topic                       ٌوْضُوع           ما

18. Waktu / durasi        Duration        ٌمُدَّة                 

 

ةُ   التَّعْبِيْرَاتُ العاَم 

Common Expressions 

Ungkapan-Ungkapan Umum 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Apakah 

perpustakaan 

buka sekarang?                  

Is the 

library 

open now?                               

هالِ  

كْتاباةُ   ٱلْما

ةٌ  فْتوُحا ما

؟                                    ٱلْْنا

2. Berapa lama 

waktu 

peminjaman 

buku?          

How long 

is the book 

borrowing 

period?                 

كامْ مُدَّةُ  

ةِ   ٱسْتِعاارا

                                             ٱلْكُتبُِ؟
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3. Bolehkah saya 

meminjam buku 

ini?                    

Can I 

borrow this 

book, 

please?                        

هالْ  

يمُْكِننُِي  

ةُ   ٱسْتِعاارا

هاذاا  

ٱلْكِتاابِ،  

مِنْ 

؟            فاضْلِكا

4. Kapan saya harus 

mengembalikan 

buku?                

When 

should I 

return the 

book?                         

تاى   ما

ياجِبُ أانْ  

أعُِيدا 

؟                                     ٱلْكِتاابا

5. Matikan ponsel 

Anda atau ubah 

ke mode senyap.       

Turn off 

your 

mobile 

phone or 

set it to 

silent 

mode.   

أاغْلِقْ  

هااتِفاكا  

حْمُولا  ٱلْما

أاوْ 

عْهُ  ضا

عالاى 

ضْعِ  ٱلْوا

امِتِ     ٱلصَّ

6. Sama-sama.                                          You’re 

welcome.                                        

عالاى  

حْبِ   ٱلرَّ

ٱلسَّعاةِ                                                وا
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7. Selamat datang, 

bagaimana saya 

bisa membantu?       

Welcome, 

how can I 

help you?                           

باً،   رْحا ما

كايْفا  

؟                                            أسُااعِدكُا

8. Terima kasih 

banyak atas 

bantuannya.                

Thank you 

very much 

for the 

help.                      

شُكْرًا 

زِيلًَ عالاى  جا

                                    ٱلْمُسااعاداةِ 

9. Ya, ini dia.                                        Yes, here it 

is.                                       

ناعامْ، هاذِهِ   

                                                      هِيا 
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Percakapan Antara Para Ustadzah Saat 

Menunggu Setoran Hafalan  
 

 انْتظَِارُ تسَْمِيعِ ٱلْحِفْظِ  الحِوَارُ بَيْنَ ٱلْأسُْتاَذاَتِ حَالةََ 

A Dialogue between the Female Teachers in 

Waiting for Qur’an Recitation  

Percakapan Antara Para Ustadzah Saat 

Menunggu Setoran Hafalan  

 

الِبااتُ فِي تاسْمِيعِ ٱلْحِفْظِ ٱلْياوْما؟
ةُ: هالْ باداأاتِ ٱلطَّ  ٱلِْسُْتااذاةُ فااطِما

Teacher Fatimah: Have the students started their 

recitation today? 

Ustadzah Fatimah: Apakah para santriwati sudah 

mulai setor hafalan hari ini? 

 

ةِ ٱلْفاجْرِ  جْمُوعاةُ ٱلِْوُلاى باعْدا صالَا  .ٱلِْسُْتااذاةُ عاائشِاةُ: ناعامْ، باداأاتِ ٱلْما

Teacher Aisyah: Yes, the first group started after Fajr 

prayer. 

Ustadzah Aisyah: Ya, kelompok pertama sudah mulai 

setelah salat Subuh. 

 

لِ تانْتاظِرُ   فِه ٱلِْاوَّ جْمُوعاةا ٱلصَّ ؟ أاظُنُّ أانَّ ما عاناا ٱلْْنا نْ ما ما يْنابُ: وا ٱلِْسُْتااذاةُ زا

ارِجِ   .فِي ٱلْخا
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Teacher Zainab: Who is with us now? I think the first-

grade group is waiting outside. 

Ustadzah Zainab: Siapa yang bersama kita sekarang? 

Sepertinya kelompok kelas satu sedang menunggu di 

luar. 

 

ةا يوُسُفا كاامِلاةً  هُنَّ ياحْفاظْنا سُورا سامِعْتُ أانَّ باعْضا ةُ: ناعامْ، وا  .ٱلِْسُْتااذاةُ فااطِما

Teacher Fatimah: Yes, and I heard that some of them 

have memorized Surah Yusuf completely. 

Ustadzah Fatimah: Iya, saya dengar beberapa dari 

mereka menghafal Surah Yusuf secara lengkap. 

 

عاهُنَّ  لايْناا أانْ نشُاجِه ُ! هاذاا تاقادُّمٌ كابِيرٌ. عا ا شااءا ٱلِلَّ  .ٱلِْسُْتااذاةُ عاائشِاةُ: ما

Teacher Aisyah: Masha Allah! That is great progress. 

We must encourage them. 

Ustadzah Aisyah: Masya Allah! Ini kemajuan besar. 

Kita harus memberi semangat kepada mereka. 

 

ى؟ يْنابُ: هالْ ترُِيداانِ أانْ نابْداأا ٱلْْنا أامْ نانْتاظِرا عاشْرا داقاائقِا أخُْرا  ٱلِْسُْتااذاةُ زا

Teacher Zainab: Do you want to start now or wait 

another ten minutes? 

Ustadzah Zainab: Apakah kalian ingin mulai 

sekarang atau kita tunggu 10 menit lagi? 
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اجِعْنا باعْدُ  ا باعْضُ ٱلطَّالِبااتِ لامْ يرُا ةُ: لِنانْتاظِرْ قالِيلًَ، رُبَّما  .ٱلِْسُْتااذاةُ فااطِما

Teacher Fatimah: Let's wait a little, maybe some 

students haven’t reviewed yet. 

Ustadzah Fatimah: Mari kita tunggu sebentar, 

mungkin ada santriwati yang belum muroja’ah. 

 

اجِعُ قالِيلًَ مِنْ حِفْظِي أايْضًا أرُا قْتِ سا ساناً، فِي هاذاا ٱلْوا  .ٱلِْسُْتااذاةُ عاائشِاةُ: حا

Teacher Aisyah: Okay, during this time I will also 

review some of my memorization. 

Ustadzah Aisyah: Baiklah, sambil menunggu saya 

akan muroja’ah sedikit juga. 

 

 

 زاوية المفردات 

Vocabularies Corner 

Pojok Kosakata 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Bersama kita                       With us                              عاناا                            ما

2. Besar Great / big                           ٌكابيِر                           

3. Hafalan The 

memorization                     

                         ٱلْحِفْظِ 

4. Hafalan saya                       My 

memorization 

                           حِفْظِي

5. Hari ini Today     ٱلْياوْما                                                     
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6. Kelas The class                             فِه                           ٱلصَّ

7. Kelompok The group                             ُجْمُوعاة                     ٱلْما

8. Kemajuan Progress    ٌتاقادُّم                                                   

9. Kita 

menyemangati 

(We) 

encourage                       

عا                           نشُاجِه

10. Kita mulai                         (We) start                            نابْداأا                          

11. Kita tunggu                        (We) wait                             نانْتاظِرا                        

12. Luar The outside                           ِارِج                         ٱلْخا

13. Menit Minutes    داقاائقِا                                                    

14. Mereka 

menghafal 

(They) 

memorize 

(female)               

                        ياحْفاظْنا 

15. Mereka 

muroja’ah                   

(They) review 

(female)                 

اجِعْنا                         يرُا

16. Mungkin Maybe   ا                                                        رُبَّما

17. Para santriwati 

/ murid 

perempuan  

The students 

(female)                

                     ٱلطَّالِبااتُ 

18. Pertama The first                             ِل                         ٱلِْاوَّ

19. Salat The prayer                            ُة                         ٱلصَّلَا

20. Salat Subuh Fajr (dawn 

prayer)                   

                         ٱلْفاجْرِ 
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21. Saya akan 

muroja’ah                

I will review                 ُاجِع                                ساأرُا

22. Saya kira                          I think                          ُّأاظُن                                

23. Saya 

mendengar 

I heard                               ُسامِعْت                          

24. Sebagian dari 

mereka 

(perempuan) 

Some of them 

(female)                  

                       باعْضُهُنَّ 

25. Secara 

lengkap                     

Completely    ًكاامِلاة                                                 

26. Sedikit / 

sebentar                 

A little                              ًَقالِيل                          

27. Setoran 

hafalan 

Recitation 

(checking 

memorization)   

                         تاسْمِيعُ 

28. Surah Yusuf Surah Yusuf                           ةا سُورا

                   يوُسُفا 

29. Telah mulai 

(untuk 

perempuan) 

(She) started                         ْباداأات                          

30. Ustadzah / 

Guru 

perempuan          

The teacher 

(female)                 

                    ٱلِْسُْتااذاةُ 
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 نْتظَِارُ ٱلدَّوْرِ لِتسَْمِيعِ حِفْظِ ٱلْقرُْآنِ ا

Title: Waiting for Turn to Recite the Qur'an 

Judul: Menunggu Giliran untuk Setoran Hafalan 

Qur’an 

 

هُنَّ   تانْتاظِرُ عِدَّةُ طاالِبااتٍ داوْرا . تاجْلِسُ وا رْياما اما غُرْفاةِ ٱلِْسُْتااذاةِ ما دُ: أاما شْها ٱلْما

 .لِتاسْمِيعِ حِفْظِ ٱلْقرُْآنِ ٱلْكارِيمِ 

Scene: In front of Teacher Maryam’s room. Several 

students are sitting and waiting their turn to recite 

their Qur’an memorization. 

Adegan: Di depan ruangan Ustadzah Maryam. 

Beberapa santriwati duduk menunggu giliran untuk 

menyetorkan hafalan Qur’an. 

 

قْتٍ طاوِيلٍ؟ ةُ، هالْ كُنْتِ تانْتاظِرِينا مُنْذُ وا  عاائشِاةُ: فااطِما

Aisyah: Fatimah, have you been waiting long? 

Aisyah: Fatimah, apakah kamu sudah menunggu 

lama? 

 

جِئْتِ  هالْ  جِدًّا.  مُزْداحِمٌ  ٱلْياوْمُ  داقيِقاةً.  ةا  عاشْرا مْسا  خا مُنْذُ  تاقْرِيباً  ةُ:  فااطِما

 لِتاسْمِيعِ ٱلْحِفْظِ أايْضًا؟ 

Fatimah: About fifteen minutes. Today is very 

crowded. Did you come to recite too? 
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Fatimah: Kira-kira lima belas menit. Hari ini sangat 

ramai. Apakah kamu juga datang untuk setoran 

hafalan? 

 

ةِ  ارًا مُنْذُ ٱلْباارِحا ا مِرا عْتهُا اجا رْياما. را ةا ما عا سُورا مِه  .عاائشِاةُ: ناعامْ، أرُِيدُ أانْ أسُا

Aisyah: Yes, I want to recite Surah Maryam. I’ve 

reviewed it repeatedly since last night. 

Aisyah: Ya, aku ingin menyetorkan Surah Maryam. 

Aku sudah mengulang-ulang sejak tadi malam. 

 

هِهلا لاكِ  ا أانْ يسُا الُ ٱلِلَّ ةٌ جِدًّا. أاسْأ هرا ثِ ةٌ مُؤا ا سُورا ُ، إنَِّها ا شااءا ٱلِلَّ ةُ: ما  .فااطِما

Fatimah: Masha Allah, it's a very touching surah. I 

ask Allah to make it easy for you. 

Fatimah: Masya Allah, itu surah yang sangat 

menyentuh. Semoga Allah memudahkanmu. 

 

؟ عِينا مِه ةٍ ساتسُا أانْتِ، أايُّ سُورا . وا  عاائشِاةُ: آمِينا

Aisyah: Ameen. And you, which surah will you 

recite? 

Aisyah: Aamiin. Kalau kamu, surah apa yang akan 

kamu setorkan? 

 

هٰذاا   لِي  ٱلثَّانِي  ٱلتَّسْمِيعُ  هُوا  هاذاا  ٱلْغااشِياةِ.  ةُ  سُورا  ، عامَّ جُزْءُ  ةُ:  فااطِما

 .ٱلِْسُْبوُعِ 
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Fatimah: Juz 'Amma, Surah Al-Ghashiyah. This is my 

second recitation this week. 

Fatimah: Juz 'Amma, Surah Al-Ghasyiyah. Ini 

setoran kedua saya minggu ini. 

 

داقاةً   ُ ساياكُونُ صا اسِ. حِفْظُناا إِنْ شااءا ٱلِلَّ ما ي فِي ٱلْحا ائعٌِ! ٱسْتامِرِه عاائشِاةُ: را

ارِياةً   .جا

Aisyah: Wonderful! Keep up the enthusiasm. Our 

memorization, in shaa Allah, will be ongoing charity. 

Aisyah: Hebat! Teruslah semangat. Hafalan kita, 

insya Allah, akan menjadi sedekah jariyah. 

 

تُّرِ عااداةً عِنْدا ٱلتَّسْمِيعِ؟  . هالْ تاشْعرُِينا بٱِلتَّوا ةُ: آمِينا  فااطِما

Fatimah: Ameen. Do you usually feel nervous when 

reciting? 

Fatimah: Aamiin. Apakah kamu biasanya merasa 

gugup saat setoran? 

 

مِنا   جُزْءٌ  هٰذاا  نافْسِي.  أهُادِهئُ  وا بٱِلدُّعااءِ  أابْداأُ  داائِمًا  لاكِنْنِي  قالِيلًَ.  عاائشِاةُ: 

 .ٱلْعِبااداةِ 

Aisyah: A little. But I always start with a prayer and 

calm myself. It’s part of worship. 

Aisyah: Sedikit. Tapi aku selalu mulai dengan doa 

dan menenangkan diri. Ini bagian dari ibadah. 
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لايْهِ أايْضًا حِيحٌ جِدًّا. ٱلْحِفْظُ لايْسا فاقاطْ لِلتَّسْمِيعِ، بالْ لِلْحِفااظِ عا ةُ: صا  .فااطِما

Fatimah: Absolutely right. Memorization is not just 

for reciting, but for preserving it too. 

Fatimah: Sangat benar. Hafalan bukan hanya untuk 

disetorkan, tapi juga untuk dijaga. 

 

عا ٱلَّتِي قابْلاناا  .عاائشِاةُ: ٱنْظُرِي، ٱلِْسُْتااذاةُ ٱنْتاهاتْ ما

Aisyah: Look, the teacher is done with the one before 

us. 

Aisyah: Lihat, Ustadzah sudah selesai dengan yang 

sebelumnya. 

 

ا أانْ ييُاسِهرا لاكِ  الُ ٱلِلَّ ةُ: ناعامْ، ساياكُونُ داوْرُكِ قارِيباً. أاسْأ  .فااطِما

Fatimah: Yes, it will be your turn soon. I ask Allah to 

ease it for you. 

Fatimah: Ya, giliranmu sebentar lagi. Semoga Allah 

memudahkanmu. 

 

ةُ  ، شُكْرًا ياا فااطِما  .عاائشِاةُ: آمِينا

Aisyah: Ameen, thank you Fatimah. 

Aisyah: Aamiin, terima kasih, Fatimah. 

 

لِي بٱِلدُّخُولِ  رْيامُ: ٱلطَّالِباةُ ٱلتَّالِياةُ، تافاضَّ  .ٱلِْسُْتااذاةُ ما

Teacher Maryam: Next student, please come in. 
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Ustadzah Maryam: Murid selanjutnya, silakan 

masuk. 

 

 ِ  .عاائشِاةُ: هٰذاا داوْرِي. بسِْمِ ٱلِلَّ

Aisyah: This is my turn. In the name of Allah. 

Aisyah: Ini giliranku. Bismillah. 

 

 ِ لِكا بإِذِْنِ ٱلِلَّ ةٌ عالاىٰ ذاٰ ةُ: بٱِلتَّوْفِيقِ، ياا عاائشِاةُ! أانْتِ قاادِرا  !فااطِما

Fatimah: Good luck, Aisyah! You can do it, in shaa 

Allah! 

Fatimah: Semoga sukses, Aisyah! Kamu pasti bisa 

insya Allah! 

 

 زاوية المفردات 

Vocabularies Corner 

Pojok Kosakata 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Absensi Attendance                                          ُٱلْـحُضُور

ٱلْغِياابُ /   وا

   كاشْفُ ٱلْـحُضُورِ  

2. Antrian         Queue / 

Line                             

               طاابوُرٌ 

3. Bolpoin                       Pen    ُحِبْرٍ  قالام          

4. Buku                          Book                        ٌكِتااب                  
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5. Hadir                         Present                     ٌاضِر              حا

6. Izin                          Permission                 ٌإِذْن                   

7. Kamar Room                                                ٌغُرْفاة          

8. Kamar 

mandi                   

Bathroom                     ٌام مَّ                حا

9. Maju 

setoran                  

Coming 

forward to 

recite   

ٱلتَّقادُّمُ   

          بٱِلتَّسْمِيعِ 

10. Murajaah / 

Mengulang 

hafalan 

Revision / 

Review          

عاةُ   اجا             ٱلْمُرا

11. Silakan!                      Please (go 

ahead)!         

  تافاضَّلِي

 

 

ةُ التَّعْبِيْرَ   اتُ العاَم 

Common Expressions 

Ungkapan-Ungkapan Umum 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Jangan 

tergesa-gesa 

Do not rush.  لِي  لَا تاتاعاجَّ

2. Keraskan 

suaramu. 

Raise your 

voice. 

وْتاكِ   ٱرْفاعِي صا
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3. Ulangi lagi 

hafalannya. 

Repeat the 

memorization 

again. 

أاعِيدِي ٱلْـحِفْظا  

ى ةً أخُْرا رَّ  ما
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Percakapan di Pelajaran Akhidah 

Akhlaq 
 

 الحِوَارُ فِي مَادَّةِ العَقِيدَةِ وَالأخَْلََقِ  

A Dialogue in Aqidah Akhlaq Subject 

Percakapan di Pelajaran Akhidah Akhlaq 

 

اضُعِ فِي    ١ٱلطَّالِباةُ   عْناى ٱلتَّوا اتِي. هالْ تاعْرِفْنا ما وا خا
ياا أا  ، مُ عالايْكُنَّ : السَّلَا

قِ؟  ٱلِْاخْلَا  ٱلْعاقِيداةِ وا

Student 1: Peace be upon you, my sisters. Do you 

know the meaning of humility in creed and morals? 

Siswa 1: Assalamu’alaikum, teman-teman. Apakah 

kalian tahu apa arti tawadhu’ dalam akidah dan 

akhlak? 

 

 

اضُعُ    ٢ٱلطَّالِباةُ   اضُعُ هُوا ٱلتَّوا كااتهُُ. ٱلتَّوا بارا ِ وا ةُ ٱلِلَّ حْما را مُ وا عالايْكُنَّ ٱلسَّلَا : وا

لَا  رِينا وا لِلْْخا عُ  اضا ناتاوا ياجْعالنُاا  كارِيمٌ  خُلقٌُ  هُوا  لاهُ، وا خْبااتُ  ٱلِْْ تاعاالاى وا  ِ لِِلَّ

 .ناتاكابَّرُ عالايْهِمْ 

Student 2: And peace be upon you too, and Allah’s 

mercy and blessings. Tawadhu’ is humility before 

Allah and submission to Him. It is a noble character 

that makes us humble to others and prevents 

arrogance. 
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Siswa 2: Wa’alaikumussalam warahmatullahi 

wabarakatuh. Tawadhu’ adalah sikap rendah hati 

kepada Allah dan tunduk kepada-Nya. Itu adalah 

akhlak mulia yang menjadikan kita rendah hati 

kepada orang lain dan tidak sombong terhadap 

mereka. 

 

اضُعُ   ٣ٱلطَّالِباةُ  ةُ فِي ٱلدَّرْسِ ٱلْْخِرِ. ٱلتَّوا تْهُ ٱلْمُعالِهما ا ذاكارا حِيحٌ، هاذاا ما : صا

نعُاامِلهُُمْ بٱِلْحُسْناى  رِينا وا  .ياجْعالنُاا نحُِبُّ ٱلْْخا

Student 3: That’s right. That’s what the teacher 

mentioned in the last lesson. Tawadhu’ makes us love 

others and treat them kindly. 

Siswa 3: Benar, itu yang disampaikan oleh guru pada 

pelajaran terakhir. Tawadhu’ membuat kita mencintai 

orang lain dan memperlakukan mereka dengan baik. 

 

عا    ٤ٱلطَّالِباةُ   ما تاعاامُلِناا  فِي  اضِعِينا  مُتاوا ناكُونُ  كايْفا  يعُالِهمُناا  هُوا  وا لْ،  أاجا  :

نْ همُْ أاسْفالُ مِنَّا فِي ٱلدُّنْياا لَا نانْظُرُ إلِاىٰ ما ، وا رِينا  .ٱلْْخا

Student 4: Yes, and it teaches us how to be humble in 

our interactions with others, and not to look down on 

those who are lower than us in worldly matters. 

Siswa 4: Ya, dan ini mengajarkan kita bagaimana 

bersikap rendah hati dalam berinteraksi dengan orang 
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lain, dan tidak memandang rendah mereka yang lebih 

miskin atau lebih rendah dari kita di dunia. 

 

مِ  ٥  ٱلطَّالِباةُ  الِناا، فِي ٱلْكالَا اضُعِ فِي كُلِه أاحْوا لَّى بٱِلتَّوا لايْناا أانْ ناتاحا ياجِبُ عا : وا

رِينا  عا ٱلْْخا ٱلتَّعاامُلِ ما لِ وا ٱلْعاما  .وا

Student 5: We must adorn ourselves with tawadhu’ in 

all of our conditions: in speech, in work, and in 

interactions with others. 

Siswa 5: Kita harus memiliki sifat tawadhu’ dalam 

setiap keadaan kita: dalam berbicara, bekerja, dan 

berinteraksi dengan orang lain. 

 

ذاا ٱلْخُلقُِ    ٦ٱلطَّالِباةُ   لَّى بِها اوِلُ أانْ أاتاحا اتِي. ساأحُا وا يْرًا، ياا أاخا ُ خا اكُنَّ ٱلِلَّ زا : جا

يااتِي ٱلْياوْمِيَّةِ   .ٱلْكارِيمِ فِي حا

Student 6: May Allah reward you all with goodness, 

my sisters. I will try to apply this noble character in 

my daily life. 

Siswa 6: Semoga Allah membalas kalian dengan 

kebaikan, teman-temanku. Aku akan mencoba untuk 

menerapkan akhlak mulia ini dalam kehidupan 

sehari-hari. 

 

سُّكِ  ١ٱلطَّالِباةُ   مِيعاً لِلتَّما فِهقاناا جا ِ تاعاالاى أانْ يوُا . نارْجُو مِنا ٱلِلَّ إيَِّاكُنَّ ، وا : آمِينا

مِيداةِ  قِ ٱلْحا  .بٱِلِْاخْلَا
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Student 1: Ameen, and may Allah reward you all as 

well. We ask Allah to grant us all success in holding 

fast to noble character. 

Siswa 1: Aamiin, dan semoga Allah juga membalas 

kalian. Kita memohon kepada Allah agar memberi 

kita semua kemampuan untuk berpegang teguh pada 

akhlak terpuji. 

 

 

 زاوية المفردات 

Vocabularies Corner 

Pojok Kosakata 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Akhlak / Budi 

pekerti                    

Morals / 

Ethics                          

قُ    ٱلِْاخْلَا

                    

 

2. Akhlak yang 

mulia                        

Noble 

character                  

خُلقٌُ   

      كارِيمٌ 

              

 

3. Akidah / 

Keyakinan                       

Creed / Faith                            ُٱلْعاقِيداة    
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4. Bekerja Action / Work                                                           ِل      ٱلْعاما

                    

 

5. Benar     Correct / True                                                            ٌحِيْح    صا

                     

   

6. Berbicara    Speech / 

Speaking                                                  

مِ       ٱلْكالَا

            

7. Berinteraksi Interaction / 

Dealing with                                       

   ٱلتَّعاامُلِ 

             

8. Berpegang 

teguh / 

Memiliki 

dengan teguh 

To adhere (to 

values/principl

es)   

سُّكِ     لِلتَّما

                  

 

9. Kebaikan / 

Perilaku baik                 

Goodness / 

Best conduct                

   ٱلْحُسْناى

             

10. Kerendahan 

hati                          

Humility                                 ُاضُع   ٱلتَّوا

             

11. Memberi 

kemampuan / 

Mampu                

To enable / 

Grant success              

فِهقا        يوُا

                   

 

12. Mulia    Noble / 

Generous                                                          

      كارِيمٌ 
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13. Rendah   Lower / 

Inferior                                                          

      أاسْفالُ 

            

14. Saya akan 

berusaha                       

I will try                            ُاوِل   ساأحُا

            

15. Sombong To be arrogant                                                         ُتاكابَّر        

16. Terpuji    Praiseworthy                                                        ِمِيداة    ٱلْحا

            

17. Tunduk / 

Ketundukan 

Humble 

submission                                         

خْبااتُ    ٱلِْْ
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Percakapan di Kamar Mandi 
 

 

 المُحَادَثةَُ فِي غُرْفةَِ ٱلِِسْتحِْمَامِ 

A Dialogue in Bathroom 

Percakapan di Kamar Mandi 

 

؟  اذاا تافْعالِينا دُ: ياا أانْتِ، ما  أاحْما

Ahmad: Hey you, what are you doing? 

Ahmad: Hai, apa yang sedang kamu lakukan? 

 

 .أانيِتاا: أنُاظِهفُ أاسْناانِي

Anita: I’m brushing my teeth. 

Anita: Aku sedang menyikat gigiku. 

 

ةُ: هالْ يمُْكِننُِي ٱلدُّخُولُ باعْداكِ؟   فااطِما

Fatimah: May I go in after you? 

Fatimah: Boleh aku masuk (ke kamar mandi) 

setelahmu? 

 

 .أانيِتاا: بٱِلتَّأكِْيدِ، قالِيلًَ فاقاطْ 

Anita: Of course, just a little longer. 

Anita: Tentu, sebentar saja. 
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رِي كاثِيرًا دُ: لَا تاتاأاخَّ  !أاحْما

Ahmad: Don’t take too long! 

Ahmad: Jangan terlalu lama! 

 

اءِ  نْتِها ساناً، أوُشِكُ عالاى ٱلِْْ  .أانيِتاا: حا

Anita: Okay, I’m almost done. 

Anita: Baik, aku hampir selesai. 

 

ةُ: إِنَّهُ داوْرِي باعْدا هاذاا  !فااطِما

Fatimah: It’s my turn after this! 

Fatimah: Giliran aku setelah ini! 

 

 

 زاوية المفردات 

Vocabularies Corner 

Pojok Kosakata 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Aku hampir / 

hampir saja      

I am about to             ُأوُشِك

                     عالاى

2. Aku 

membersihkan              

I clean                   ُأنُاظِهف                         

3. Apa What    اذاا                                              ما

4. Bolehkah aku                  May I / Can I            هالْ يمُْكِننُِي                  
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5. Gigiku My teeth                 أاسْناانِي                        

6. Giliranku My turn داوْرِي                           

7. Jangan 

terlambat / 

lama-lama 

Don’t be late 

(female)     

رِي                   لَا تاتاأاخَّ

8. Kamar mandi                   Bathroom    ُام مَّ                                     ٱلْـحا

9. Masuk Entering        ُٱلدُّخُول                                  

10. Sebentar / 

Sedikit            

A little                  ًَقالِيل                          

11. Sedang kamu 

lakukan           

Are you 

doing 

(female)     

                       تافْعالِينا 

12. Selesai Finishing / 

completion   

اءِ  نْتِها                     ٱلِْْ

13. Setelah ini After this               باعْدا هاذاا                      

14. Setelahmu After you 

(female)         

                          باعْداكِ 

15. Tentu saja                    Certainly / 

Of course    

                    بٱِلتَّأكِْيدِ 

16. Terlalu / Banyak              A lot / Much كاثيِرًا                          
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Percakapan di Koperasi Sekolah. 
 

 ةِ ٱلْمَدْرَسَ  مَتجَْرِ فِي 

In the school cooperative. 

Di koperasi sekolah. 

 

كااتهُُ بارا ِ وا ةُ ٱلِلَّ حْما را لايْكُمْ وا مُ عا دُ: ٱلسَّلَا  .أاحْما

Ahmad: Peace be upon you and Allah’s mercy and 

blessings. 

Ahmad: Assalamu’alaikum warahmatullahi 

wabarakatuh. 

 

اذاا ترُِيد؟ُ  لْ ياا أاخِي، ما كااتهُُ. تافاضَّ بارا ِ وا ةُ ٱلِلَّ حْما را مُ وا لايْكُمُ ٱلسَّلَا عا يْنابُ: وا  زا

Zainab: And peace be upon you too and Allah’s mercy 

and blessings. Please, my brother, what do you want? 

Zainab: Wa’alaikumussalam warahmatullahi 

wabarakatuh. Silakan, saudaraku, apa yang kamu 

inginkan? 

 

سِيَّةِ. هالْ عِنْداكُمْ قالامٌ؟  دْرا اتِ ٱلْما دُ: أرُِيدُ باعْضا ٱلِْاداوا  أاحْما

Ahmad: I want some school supplies. Do you have a 

pen? 

Ahmad: Aku ingin beberapa alat tulis sekolah. 

Apakah kalian punya pena? 
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اصٌ أاوْ قالامٌ حِبْرٌ؟  صا ةٌ. أايُّ قالامٍ ترُِيد؟ُ قالامٌ را مٌ كاثيِرا يْنابُ: ناعامْ، عِنْداناا أاقْلَا  زا

Zainab: Yes, we have many pens. Which one do you 

want? A pencil or an ink pen? 

Zainab: Ya, kami punya banyak pena. Kamu ingin 

pena yang mana? Pensil atau pulpen? 

 

اةً  مِمْحا دافْتارًا وا اصًا وا صا دُ: أرُِيدُ قالامًا را  .أاحْما

Ahmad: I want a pencil, a notebook, and an eraser. 

Ahmad: Aku ingin pensil, buku tulis, dan penghapus. 

 

يْئاً   اةٌ. هالْ ترُِيدُ شا هاذِهِ مِمْحا هاذاا دافْتارٌ، وا اصٌ، وا صا ساناً. هاذاا قالامٌ را يْنابُ: حا زا

؟ را  آخا

Zainab: Okay. This is a pencil, this is a notebook, and 

this is an eraser. Do you want anything else? 

Zainab: Baik. Ini pensil, ini buku tulis, dan ini 

penghapus. Apakah kamu ingin sesuatu yang lain? 

 

فِيفاةِ. هالْ عِنْداكُمْ بسِْكُويْتٌ؟ ةِ ٱلْخا دُ: ناعامْ، أرُِيدُ باعْضا ٱلِْاطْعِما  أاحْما

Ahmad: Yes, I want some snacks. Do you have 

biscuits? 

Ahmad: Ya, aku ingin beberapa makanan ringan. 

Apakah kalian punya biskuit? 
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لُ؟ يُّ ناوْعٍ تفُاضِه
اعٍ مُخْتالِفاةٍ. أا نْوا

ا يْنابُ: ناعامْ، عِنْداناا بسِْكُويْتٌ بأِ  زا

Zainab: Yes, we have biscuits of various kinds. What 

type do you prefer? 

Zainab: Ya, kami punya biskuit dengan berbagai 

jenis. Jenis apa yang kamu sukai? 

 

عاصِيرا ٱلْبرُْتقُاالِ  تاةِ وا دُ: أرُِيدُ بسِْكُويْتا ٱلشُّوكُولَا  .أاحْما

Ahmad: I want chocolate biscuits and orange juice. 

Ahmad: Aku ingin biskuit cokelat dan jus jeruk. 

 

اةٌ.   مِمْحا وا دافْتارٌ،  وا صااصٌ،  را قالامٌ  سِيَّةٌ:  دْرا ما اتٌ  أاداوا إِذاً،  لْ.  تافاضَّ يْنابُ:  زا

فِيفا  ةٌ خا أاطْعِما عاصِيرٌ. هالْ هاذاا كُلُّ شايْءٍ؟ وا ةٌ: بِسْكُويْتٌ وا  

Zainab: Here you go. So, school supplies: pencil, 

notebook, and eraser. Snacks: biscuits and juice. Is 

that all? 

Zainab: Silakan. Jadi, alat tulis sekolah: pensil, buku 

tulis, dan penghapus. Makanan ringan: biskuit dan 

jus. Apakah ini semuanya? 

 

؟ الِيُّ جْما نُ ٱلِْْ دُ: ناعامْ، هاذاا كُلُّ شايْءٍ. كامِ ٱلثَّما  أاحْما

Ahmad: Yes, that’s all. How much is the total price? 

Ahmad: Ya, ini semuanya. Berapa total harganya? 
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مْساةا عاشارا أالْفا رُوبيَِّةٍ  الِيُّ خا جْما نُ ٱلِْْ يْنابُ: ٱلثَّما  .زا

Zainab: The total price is fifteen thousand rupiah. 

Zainab: Total harganya lima belas ribu rupiah. 

 

لِي، هاذِهِ ٱلْعِشْرُونا أالْفا رُوبيَِّةٍ  دُ: تافاضَّ  .أاحْما

Ahmad: Here you go, this is twenty thousand rupiah. 

Ahmad: Silakan, ini dua puluh ribu rupiah. 

 

فِ رُوبِيَّةٍ  مْساةُ آلَا هاذاا ٱلْبااقِي خا زِيلًَ. وا يْنابُ: شُكْرًا جا  .زا

Zainab: Thank you very much. And here is the 

change: five thousand rupiah. 

Zainab: Terima kasih banyak. Dan ini kembaliannya 

lima ribu rupiah. 

 

ةِ  ما عا ٱلسَّلَا دُ: شُكْرًا لاكِ. ما  .أاحْما

Ahmad: Thank you. Goodbye. 

Ahmad: Terima kasih. Sampai jumpa. 

 

ةِ  ما عا ٱلسَّلَا يْنابُ: ما  .زا

Zainab: Goodbye. 

Zainab: Sampai jumpa. 
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 زاوية المفردات 

Vocabularies Corner 

Pojok Kosakata 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Alat tulis 

sekolah         

School 

supplies 

اتٌ   أاداوا

سِيَّةٌ  دْرا    ما

2. Biskuit     Biscuit  ٌبسِْكُويْت                                 

3. Buku tulis                 Notebook  ٌدافْتار                                 

4. Cokelat Chocolate  ٌتاة              شُوكُولَا

5. Harga Price  ٌن                                           ثاما

6. Jeruk Orange  ٌبرُْتقُاال                                    

7. Jus Juice  ٌعاصِير                                      

8. Kembalian Change بااقِي                                      

9. Koperasi Cooperative / 

School shop 

                  كُوبْرِي

10. Makanan 

ringan             

Snacks  ٌة أاطْعِما

فِيفاةٌ                             خا

11. Pena Pen  ٌقالام                                            

12. Penghapus Eraser  ٌاة                                      مِمْحا

13. Penjual 

(perempuan) 

Seller 

(female) 

                 باائِعاةٌ 

14. Pensil                     Pencil  ٌصااص             قالامٌ را

15. Pulpen Ink pen  ٌقالامٌ حِبْر             
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16. Rupiah Rupiah  ٌرُوبيَِّة                                     

17. Siswa / 

Pelajar            

Student 

(male) 

                   طاالِبٌ 

18. Total   Total   الِي                                     إِجْما

 

 

ةُ   التَّعْبِيْرَاتُ العاَم 

Common Expressions 

Ungkapan-Ungkapan Umum 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Aku ingin...   I want...                                                ُأرُِيد.. 

2. Apa yang 

kamu 

inginkan?                                      

What do you 

want?                                       

اذاا ترُِيد؟ُ  ما

3. Apa... yang 

kamu 

inginkan?                                   

Which ... do 

you want? 

... شايْ   أايُّ 

   ترُِيد؟ُ

4. Apakah ini 

semuanya?                                         

Is this 

everything?                                     

هالْ هاذاا كُلُّ  

 شايْءٍ؟

5. Apakah kalian 

punya...?                                      

Do you 

have...?                                         

هالْ  

 عِنْداكُمْ...؟
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6. Apakah kamu 

ingin sesuatu 

yang lain?                         

Do you want 

anything 

else? 

هالْ ترُِيدُ  

شايْئاً  

؟ را           آخا

7. Baik / Oke                                                   Okay / Good  ًسانا  حا

8. Berapa total 

harganya?                                       

How much 

is the total 

price?                            

نُ  كامِ الثَّما

؟ الِيُّ جْما    الِْْ

               

9. Dan ini 

kembaliannya                                

And here is 

the change... 

هاذاا   وا

 ...الْبااقِي

10. Jenis apa yang 

kamu sukai?                                   

What kind 

do you 

prefer?                                

يُّ ناوْعٍ  
أا

لُ؟   تفُاضِه

11. Sampai jumpa 

/ Hati-hati                                     

Goodbye / 

Take care                                     

ةِ  ما عا السَّلَا  ما

12. Silakan, ini... 

(untuk 

perempuan)                            

Here you go 

(female) this 

is...                           

  هاذاا تافاضَّلِي

13. Silakan, 

saudaraku 

(untuk laki-

laki)                         

Please, my 

brother                                      

 

لْ ياا   تافاضَّ

        أاخِي
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14. Terima kasih 

(untuk 

perempuan)                               

Thank you 

(female)                                        

 شُكْرًا لاكِ 

15. Terima kasih 

banyak                                          

Thank you 

very much                                     

زِيلًَ   شُكْرًا جا

16. Total 

harganya...                                            

The total 

price is...                                   

نُ  الثَّما

الِيُّ  جْما  ...الِْْ

17. Ya, kami 

punya...                                            

Yes, we 

have...                                         

ناعامْ، ...

 عِنْداناا 
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Dialog antara guru dan tiga murid 

tentang untung dan rugi 
 

 

بْحِ وَالْخَسَارَةِ ثَ الحِوَارُ بَيْنَ الْمُعَلِ مَةِ وَ   لََثِ طَالِباَتٍ حَوْلَ الرِ 

Dialog antara guru dan tiga murid tentang 

untung dan rugi 

A Dialogue between the teacher and three 

students about profit and loss 

 

 

ةُ  بْحِ   :المُعالِهما دِيداً عانِ الرِه مُ عالايْكُنَّ ياا طاالِبااتِي! الْياوْما سانابْداأُ دارْسًا جا السَّلَا

بْحُ؟ اذاا ياعْنِي الرِه ةِ. هالْ تاعْرِفْنا ما ساارا الْخا  وا

Peace be upon you, my students! Today we will start 

a new lesson about profit and loss. Do you know what 

profit means? 

Selamat pagi anak-anak! Hari ini kita akan mulai 

pelajaran baru tentang untung dan rugi. Apakah 

kalian tahu apa arti untung? 

 

ةُ  ا نابيِعُ   :فااطِما الِ عِنْداما بْحُ هُوا زِيااداةُ الْما مُ ياا أسُْتااذاةُ. ناعامْ، الرِه عالايْكِ السَّلَا وا

اءِ   .شايْئاً بسِِعْرٍ أاعْلاى مِنْ سِعْرِ الشِهرا
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And peace be upon you too, Ustadzah. Yes, profit is 

an increase in money when we sell something at a 

higher price than the purchase price. 

Wa’alaikum salam ustadzah. Untung adalah 

bertambahnya uang ketika kita menjual sesuatu 

dengan harga lebih tinggi dari harga beli. 

 

رْيامُ  الًَ باعْدا الْبايْعِ  :ما نَّناا ناكْسِبُ ما
بْحا ياعْنِي أا أاناا أضُِيفُ أانَّ الرِه  .وا

And I add that profit means we gain money after 

selling. 

Saya menambahkan bahwa untung berarti kita 

mendapatkan uang setelah menjual. 

 

ةُ  ةِ؟ :ساارا ساارا اذاا عانِ الْخا ما  وا

And what about loss? 

Dan bagaimana dengan rugi? 

 

ةُ  ا نابيِعُ شايْئاً بسِِعْرٍ أاقالَّ مِنْ سِعْرِ   :المُعالِهما الِ عِنْداما انُ الْما ةُ هِيا نقُْصا ساارا الْخا

اءِ   .الشِهرا

Loss is the decrease in money when we sell 

something at a lower price than the purchase price. 

Rugi adalah berkurangnya uang ketika kita menjual 

sesuatu dengan harga lebih rendah dari harga beli. 
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ةُ   مُمْتااز! هالْ يمُْكِننُاا تاجْرِباةُ مِثاالٍ؟  :فااطِما

Excellent! Can we try an example? 

Bagus! Apakah kita bisa mencoba contoh? 

 

ةُ  ا   :المُعالِهما بااعاها مْسِينا أالْفا رُوبيَِّةٍ وا قِيباةً بِخا ى ساامِي حا باِلتَّأكِْيدِ. إِذاا اشْتارا

اذاا؟  لِما ةٍ؟ وا ساارا صالا عالاى رِبْحٍ أامْ خا هينا أالْفا رُوبِيَّةٍ، هالْ حا سِتِ مْسٍ وا  بِخا

Of course. If Sami bought a bag for 50,000 rupiah and 

sold it for 65,000 rupiah, did he make a profit or a 

loss? And why? 

Tentu. Jika Sami membeli tas seharga 50.000 rupiah 

dan menjualnya seharga 65.000 rupiah, apakah dia 

mendapat untung atau rugi? Dan kenapa? 

 

رْيامُ  اءِ  :ما  .حاصالا عالاى رِبْحٍ لِِانَّهُ بااعا بسِِعْرٍ أاعْلاى مِنْ سِعْرِ الشِهرا

He made a profit because he sold it at a higher price 

than the purchase price. 

Dia mendapat untung karena dia menjual dengan 

harga lebih tinggi dari harga beli. 

 

ةُ  بْحِ؟ :ساارا كايْفا ناحْسِبُ مِقْداارا الرِه  وا

And how do we calculate the amount of profit? 

Dan bagaimana kita menghitung besarnya untung? 
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ةُ  اءِ مِنْ سِعْرِ الْبايْعِ  :المُعالِهما حُ سِعْرا الشِهرا  .ناطْرا

We subtract the purchase price from the selling price. 

Kita kurangi harga beli dari harga jual. 

 

ةُ   إِذاً كامْ رِبْحُ ساامِي؟ :فااطِما

So how much is Sami’s profit? 

Jadi, berapa untung Sami? 

 

رْيامُ   .رُوبيَِّةٍ رِبْحًا ١٥٠٠٠ = ٥٠٠٠٠ - ٦٥٠٠٠ :ما

65,000 - 50,000 = 15,000 rupiah profit. 

Untungnya 65.000 – 50.000 = 15.000 rupiah. 

 

ةُ  قِيباةا بـِ    :المُعالِهما اذاا لاوْ بااعا ساامِي الْحا يِهدٌ جِدًّا! ما اذاا   ٤٥٠٠٠جا رُوبيَِّةٍ؟ ما

 ياحْدثُُ؟ 

Very good! What if Sami sold the bag for 45,000 

rupiah? What happens? 

Sangat bagus! Bagaimana jika Sami menjual tas itu 

seharga 45.000 rupiah? Apa yang terjadi? 

 

ةُ  اءِ  :ساارا  .ساياخْسارُ لِِانَّهُ بااعا بسِِعْرٍ أاقالَّ مِنْ سِعْرِ الشِهرا

He will lose because he sold it at a lower price than 

the purchase price. 

Dia akan rugi karena dia menjual dengan harga lebih 

rendah dari harga beli. 
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ةُ  ةِ؟  :المُعالِهما ساارا كايْفا ناحْسِبُ مِقْداارا الْخا  وا

And how do we calculate the amount of the loss? 

Dan bagaimana kita menghitung besar kerugiannya? 

 

ةُ  اءِ  :فااطِما حُ سِعْرا الْبايْعِ مِنْ سِعْرِ الشِهرا  .ناطْرا

We subtract the selling price from the purchase price. 

Kita kurangi harga jual dari harga beli. 

 

رْيامُ  ةُ ساامِي؟ :ما ساارا  كامْ خا

How much is Sami's loss? 

Berapa rugi Sami? 

 

ةُ  ةً  ٥٠٠٠ = ٤٥٠٠٠ - ٥٠٠٠٠ :المُعالِهما ساارا  .رُوبيَِّةٍ خا

50,000 - 45,000 = 5,000 rupiah loss. 

Rugi-nya 50.000 – 45.000 = 5.000 rupiah. 

 

ةُ   هالْ لادايْكُنَّ أايُّ أاسْئِلاةٍ؟  :المُعالِهما

Do you have any questions? 

Apakah kalian punya pertanyaan? 

 

ةُ  ساارا رْيامُ، وا ةُ، ما ، شُكْرًا ياا أسُْتااذاةُ  :فااطِما  !لَا

No, thank you Ustadzah! 

Tidak, terima kasih Ustadzah! 
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ةُ   !إِذاً، إلِاى اللِهقااءِ فِي الدَّرْسِ الْقاادِمِ  :المُعالِهما

So, see you in the next lesson! 

Jadi, sampai jumpa di pelajaran berikutnya! 

 

 

 زاوية المفردات 

Vocabularies Corner 

Pojok Kosakata 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Besar / Jumlah             Amount / 

Quantity          

 مِقْداارٌ 

2. Harga beli                 Purchase 

price             

اءِ   سِعْرُ الشِهرا

3. Harga jual                 Selling 

price              

 سِعْرُ الْبايْعِ 

4. Membeli   He bought                   ى  اشْتارا

5. Mengurangi    We subtract                 ُح  ناطْرا

6. Menjual   He sold                     بااعا 

7. Pertanyaan     Question    ٌال  سُؤا

8. Rugi   Loss  ُة ساارا  الْخا

9. Untung   Profit                      ُبْح  الرِه
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ةُ   التَّعْبِيْرَاتُ العاَم 

Common Expressions 

Ungkapan-Ungkapan Umum 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Apakah kamu 

punya 

pertanyaan? 

Do you 

have any 

question?              

هالْ لادايْكِ أايُّ 

الٍ؟                  سُؤا

2. Apakah kamu 

tahu apa arti ...? 

Do you 

know what 

... means?             

هالْ تاعْرِفيِنا  

اذاا ياعْنِي   ما

 ...؟ 

3. Bagaimana kita 

menghitung 

besar ...? 

How do we 

calculate 

the amount 

of ...?  

كايْفا ناحْسِبُ  

 مِقْداارا ...؟ 

4. Bisakah kita 

mencoba 

contoh? 

Can we try 

an 

example?                  

هالْ يمُْكِننُاا  

تاجْرِباةُ  

 مِثاالٍ؟

5. Sampai jumpa 

di pelajaran 

berikutnya! 

See you in 

the next 

lesson!             

 

إلِاى اللِهقااءِ  !

فِي الدَّرْسِ  

   الْقاادِمِ 
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 الحِوَارُ 

 

الكُِ الْياوْما؟  مُ عالايْكِ ياا هِنْدُ! كايْفا حا ةُ: السَّلَا  سامِيْرا

Peace be upon you, Hind! How are you today? 

Salam sejahtera untukmu, Hind! Bagaimana kabarmu 

hari ini? 

 

الكُِ أانْتِ؟  كايْفا أاحْوا ِ. وا مْدُ لِِلَّ يْرٍ، الْحا ةُ! أاناا بِخا مُ ياا سامِيْرا عالايْكِ السَّلَا  هِنْدُ: وا

And peace be upon you too, Samirah! I’m well, praise 

be to Allah. And how about you? 

Wa’alaikumsalam, Samirah! Aku baik-baik saja, 

alhamdulillah. Dan bagaimana dengan keadaanmu? 

 

دِيْدٍ؟  لٍ جا الِكِ. هالْ أانْتِ مُشْتاغِلاةٌ بِعاما يْرٍ، شُكْرًا لِسُؤا ةُ: أاناا أايْضًا بِخا  سامِيْرا

I’m also doing well, thank you for asking. Are you 

busy with new work? 

Aku juga baik, terima kasih atas pertanyaanmu. 

Apakah kamu sedang sibuk dengan pekerjaan baru? 

 

تاسْتاطِيعِيْنا   هالْ  وا الْعاصْرِ.  قابْلا  الهُُ  إِكْما عالايَّ  تاقْرِيْرٌ،  عِنْدِي  ناعامْ،  هِنْدُ: 

 مُسااعاداتِي فيِهِ؟ 

Yes, I have a report, I must finish it before ‘Asr. Can 

you help me with it? 
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Ya, aku punya laporan, aku harus menyelesaikannya 

sebelum Ashar. Bisakah kamu membantuku? 

 

؟  ةُ: باِلتَّأكِْيْدِ! هالْ باداأتِْ بِكِتااباتهِِ أامْ لَا  سامِيْرا

Of course! Have you started writing it or not yet? 

Tentu saja! Apakah kamu sudah mulai menulisnya 

atau belum? 

 

عاةِ باعْضِ الْباياانااتِ. هالْ زُرْتِ   اجا لاكِنِهي أاحْتااجُ إلِاى مُرا هِنْدُ: باداأتُْ ببِاعْضِهِ، وا

ارِدِ الْباشارِيَّةِ الْياوْما؟  وا  قسِْما الْما

I’ve started some of it, but I need to review some data. 

Have you visited the HR department today? 

Aku sudah mulai sebagian, tapi aku perlu meninjau 

beberapa data. Apakah kamu sudah mengunjungi 

bagian SDM hari ini? 

 

ةٍ؟ ظااتٍ هاامَّ حا ةُ: لامْ أازُرْهُ باعْدُ. هالْ مِنْ مُلَا  سامِيْرا

No, I haven’t visited yet. Are there any important 

notes? 

Belum, aku belum ke sana. Apakah ada catatan 

penting? 
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اعااتِ.   الَِجْتِما لِ  دْوا جا تاعْدِيْلِ  إلِاى  ةِ  الْمُدِيْرا مِنا  ةٌ  إشِاارا داتْ  را وا ناعامْ،  هِنْدُ: 

ا إلِايْكِ الْْنا   .ساأرُْسِلهُا

Yes, there was a note from the manager to modify the 

meeting schedule. I’ll send it to you now. 

Ya, ada catatan dari kepala bagian untuk mengubah 

jadwal rapat. Aku akan mengirimkannya kepadamu 

sekarang. 

 

ساالاةا  انْتاظِرُ الرِه أ يْرًا! إِذاً سا ُ خا اكِ اللَّّ زا ةُ: جا  .سامِيْرا

May Allah reward you with goodness! Then I will 

wait for the message. 

Semoga Allah membalasmu dengan kebaikan! Kalau 

begitu aku akan menunggu pesannya. 

 

اغِكِ مِنْهُ  نْ ترُْسِلِي لِيا التَّقْرِيْرا باعْدا فارا
 !هِنْدُ: لَا تانْسايْ أا

Don’t forget to send me the report after you finish it! 

Jangan lupa kirimkan padaku laporannya setelah 

kamu selesai! 

 

قْتِكِ  ُ فِي وا كا اللَّّ تْمًا! باارا ةُ: حا  .سامِيْرا

Certainly! May Allah bless your time. 

Pasti! Semoga Allah memberkahi waktumu. 
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 زاوية المفردات 

Vocabularies Corner 

Pojok Kosakata 

 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Catatan 

penting 

Important 

notes             

ظااتٍ   حا مُـلَا

ةٍ     هاامَّ

2. Data Data / 

information          

 باياانااتٌ 

3. Divisi sumber 

daya manusia 

(HRD)   

Human 

Resources 

Department 

ارِدِ   وا قسِْما الْما

 الْباشارِيَّةِ 

4. Isyarat Indication / 

signal         

ةٌ   إشِاارا

5. Laporan Report  ٌتاقْرِيْر 

6. Perubahan / 

Revisi                 

Modification 

/ revision     

 تاعْدِيْلٌ 

7. Pesan / surat                      Message / 

letter            

 رِساالاةٌ 

8. Selesai / 

kekosongan 

Completion / 

emptiness      

اغٌ   فارا

9. Telah datang                       Has arrived / 

was received 

داتْ  را  وا
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ةُ   التَّعْبِيْرَاتُ العاَم 

Common Expressions 

Ungkapan-Ungkapan Umum 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Aku cuma 

bercanda! 

I’m just 

joking!      

حُ ! أاناا أامْزا

 فاقاطْ 

2. Apakah kamu 

keberatan 

menutup pintu?   

Do you 

mind 

closing the 

door?  

هالْ تامْناعُ 

قا  إِغْلَا

 الْباابِ؟ 

3. Bisakah kamu 

membantuku? 

Can you 

help me, 

please?       

هالْ يمُْكِنكُا  

مُسااعاداتِي،  

؟  مِنْ فاضْلِكا

4.. Bisakah kamu 

mengulanginya, 

tolong?   

Can you 

repeat that, 

please?  

هالْ يمُْكِنكُا  

  ، ارُ ذٰلِكا تِكْرا

؟  مِنْ فاضْلِكا

5. Bolehkah saya 

ke papan tulis?          

Can I go to 

the board? 

هالْ يمُْكِننُِي  

الذَّهاابُ إلِاى  

ةِ؟   اللَّوْحا

6. Bolehkah saya 

meminjam 

penamu? 

Can I 

borrow 

your pen?         

هالْ يمُْكِننُِي  

ةُ   اسْتِعاارا

؟           قالامِكا

7. Ini sangat 

mudah! 

This is 

very easy!   

هٰذاا ساهْلٌ  !

 جِدًّا 
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8. Maaf, saya tidak 

bisa sekarang 

Sorry, I 

can't right 

now.      

آسِفٌ، لَا  

أاسْتاطِيعُ  

 ٱلْْنا 

9. Saya tidak 

memahaminya. 

I didn’t 

understand 

that.     

مْ   لامْ أافْها

 ذٰلِكا 

10. Sayang sekali! What a 

pity! / 

Alas! 

   ياا لالْْاسافِ !

11. Terserah kamu It’s up to 

you 

ٱلِْامْرُ يارْجِعُ  

 إلِايْكا 
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Percakapan di Ruang Guru 
 

 

 الحِوَارُ فِيْ غُرْفةَِ المُعَل ِمَاتِ 

A dialogue in Teacher’s Room 

Percakapan di Ruang Guru 

 

ةُ  ١الطَّالِباةُ   ( )فااطِما

مُ عالايْكُ   .ياا أسُْتااذاةُ  مالسَّلَا

Peace be upon you, teacher. 

Assalamu’alaikum, Ustadzah. 

 

 ( الِْسُْتااذاةُ )لايْلاى

ياا عاائشِاةُ، كايْفا   ةُ وا باً ياا فااطِما رْحا كااتهُُ، ما بارا ِ وا ةُ اللَّّ حْما را مُ وا عالايْكُنَّ السَّلَا وا

ا؟ الكُُما  حا

And peace be upon you too, may Allah’s mercy and 

blessings be upon you. Welcome, Fatimah and Aisha. 

How are you both? 

Wa’alaikunna salam warahmatullahi wabarakatuh. 

Selamat datang, Fatimah dan Aisyah. Bagaimana 

kabar kalian berdua? 

 

 ( )عاائشِاةُ  ٢الطَّالِباةُ 

لِ التَّنْظِيفِ  دْوا الٌ بِخُصُوصِ جا ِ، لاكِنْ لادايْناا سُؤا مْدُ لِِلَّ يْرٍ، الْحا  .ناحْنُ بِخا



 (Pocketbook for Speaker) كتيب لِلمُلْقِيةَ | 60

We are fine, praise be to Allah. But we have a 

question regarding the cleaning schedule. 

Kami baik-baik saja, alhamdulillah. Tapi kami punya 

pertanyaan tentang jadwal kebersihan. 

 

 :الِْسُْتااذاةُ 

الِ   .ناعامْ، تافاضَّلَا باِلسُّؤا

Yes, go ahead with your question. 

Ya, silakan ajukan pertanyaannya. 

 

ةُ   :فااطِما

باةِ  ظْناا أانَّ باعْضا الطَّالِبااتِ لَا يالْتازِمْنا باِلْمُنااوا حا  .لَا

We noticed that some students are not keeping their 

cleaning duties. 

Kami melihat bahwa beberapa murid tidak 

melaksanakan piket. 

 

 :الِْسُْتااذاةُ 

عاهُنَّ  دَّثُ ما أاتاحا لا وا دْوا اجِعُ الْجا ا. ساأرُا غِكُما  .شُكْرًا عالاى إبِْلَا

Thank you for informing me. I will review the 

schedule and speak with them. 

Terima kasih atas laporannya. Saya akan meninjau 

jadwalnya dan berbicara dengan mereka. 
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 :عاائشِاةُ 

ى؟ جْمُوعاةٍ أخُْرا عا ما باةِ ما هالْ يمُْكِننُاا تابْدِيلُ الْمُنااوا  وا

Can we switch our cleaning duty with another group? 

Apakah kami bisa menukar jadwal piket dengan 

kelompok lain? 

 

 :الِْسُْتااذاةُ 

ةا  داارا ا الِْْ أابْلاغْتمُا عاهُنَّ وا ا ما  .يمُْكِنُ ذالِكا إِذاا اتَّفاقْتمُا

That is possible if you agree with them and inform the 

administration. 

Itu boleh, jika kalian sudah sepakat dengan mereka 

dan memberitahu pihak pengelola. 

ةُ   :فااطِما

هبُ الِْامْرا الْياوْما  تِ نرُا ُ، سا  .إِنْ شااءا اللَّّ

God willing, we will arrange it today. 

Insya Allah, kami akan mengaturnya hari ini. 

 

 :الِْسُْتااذاةُ 

. النِهظاامُ فِي السَّكانِ مُهِم  جِدًّا  .أاحْسانْتنَُّ

Well done. Discipline in the dormitory is very 

important. 

Kalian bagus. Kedisiplinan di asrama sangat penting. 

 

 



 (Pocketbook for Speaker) كتيب لِلمُلْقِيةَ | 62

 :الطَّالِباتاانِ 

يْرًا ياا أسُْتااذاةُ  ُ خا اكِ اللَّّ زا  .جا

May Allah reward you with goodness, teacher. 

Semoga Allah membalasmu dengan kebaikan, 

Ustadzah. 

 

 :الِْسُْتااذاةُ 

مُ عالايْكُنَّ  ُ. السَّلَا فَّقاكُنَّ اللَّّ . وا إيَِّاكُنَّ  .وا

And you too. May Allah grant you success. Peace be 

upon you. 

Sama-sama. Semoga Allah memberkahi kalian. 

Assalamu’alaikum. 

 

 :الطَّالِباتاانِ 

عالايْ  كااتهُُ  كُمُ وا بارا ِ وا ةُ اللَّّ حْما را مُ وا  .السَّلَا

Wa’alaikumussalam warahmatullahi wabarakatuh. 

And peace be upon you, and the mercy and blessings 

of Allah. 
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 زاوية المفردات 

Vocabularies Corner 

Pojok Kosakata 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Asrama Dormitory  ُالسَّكان 

2. Jadwal Schedule  ُل دْوا  الْجا

3. Kebersihan / 

membersihkan 

Cleaning  ُالتَّنْظِيف 

4. Kedisiplinan / 

aturan 

Discipline / 

order 

 النِهظاامُ 

5. Kelompok Group  ٌجْمُوعاة  ما

6. Memberi tahu To inform  أابْلاغا–  

 يبُْلِغُ 

7.. Pertanyaan Question  ٌال  سُؤا

8. Pihak 

pengelola / 

administrasi 

Administration  ُة داارا  الِْْ

9. Piket / giliran 

tugas 

Duty rotation  ُباة  الْمُنااوا

10. Tidak menaati 

/ tidak patuh 

Not 

committing / 

not adhering 

 لَا يالْتازِمْنا 
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11. Urusan / 

perkara 

Matter / issue الِْامْر 

 

 

ةُ   التَّعْبِيْرَاتُ العاَم 

Common Expressions 

Ungkapan-Ungkapan Umum 

No Indonesia Inggris Arab 

1. Bagus sekali 

(untuk jamak 

perempuan). 

Well done 

(to a group 

of females). 

 أاحْسانْتنَُّ 

 

2. Itu bisa 

dilakukan jika 

kalian sudah 

sepakat dengan 

mereka. 

That can be 

done if you 

agree with 

them. 

 

ذالِكا  يمُْكِنُ 

ا  اتَّفاقْتمُا إِذاا 

عاهُنَّ   ما

 

3. Kami akan 

mengatur 

urusannya. 

We will 

arrange the 

matter. 

هبُ   تِ سانرُا

 الِْامْرا 

 

4. Saya akan 

mengecek 

jadwal  

I will review 

the schedule  

 

اجِعُ   ساأرُا

لا   دْوا  الْجا
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5. Semoga Allah 

membalasmu 

dengan 

kebaikan. 

 

May Allah 

reward you 

with 

goodness. 

 

 ُ اللَّّ اكِ  زا جا

يْرًا  خا

 

6. Semoga Allah 

memberkahi 

dan 

memudahkan 

urusan kalian. 

 

May Allah 

grant you 

success and 

ease your 

affairs. 

 

 ُ فَّقاكُنَّ اللَّّ  وا

 

7. Silakan ajukan 

pertanyaan 

kalian. 

 

Please go 

ahead and 

ask your 

question. 

 

لِيْ   تافاضَّ

الِ   باِلسُّؤا

 

8. Terima kasih 

atas 

laporannya. 

Thank you 

for 

informing 

me. 

 

شُكْرًا عالاى 

غِكِ   إبِْلَا

 

 

 


